
Тема: "Жизнь явленная Богом"I.

Можно ли как-то измерить жизнь? К примеру, прийти к врачу и услышать что-то подобное: "У Вас 
осталось 43,7 % жизни., совсем неплохо…". ? Мы лишь можем измерить жизнь человека временем его 
пребывания тут, на земле. Мы привыкли видеть земную жизнь, которая имеет начало и имеет конец. 
Люди и животные одинаково имеют начало (появление на свет) и имеют конец (физическую смерть). 
Такой тип жизни очевиден всем. В связи с этой очевидностью  построено всё движение и круговорот 
быта людей, от роддома до бюро ритуальных услуг и могильного холма. Такой тип жизни формирует  
типичный для этого мира, мирской, или плотской образ мышления (например "после меня хоть потоп", 
или как описывает её Павел в 1Кор. 15:32)

А.

Но есть совершенно другой тип жизни, который для людей  такого образа мышления по меньшей мере 
фантастичен, или даже может вызвать насмешку с презрением (Деян. 17:18).

Б.

Давайте рассмотрим что на эту тему говорит апостол Иоанн в своём первом послании.В.
Будем рассматривать 1Ин 1:1-4Г.
Из Евангелия от Иоанна Ин 1:1-18 мы помним, что Слово - это Иисус ХристосД.

ВведениеII.

"О том, что было от начала" -  греческий вариант этой фразы содержит в себе факт, что это всегда было. 
В старославянском переводе Библии стоит слово "искони", то есть было всегда, что оно никогда не 
появлялось.

А.

"что мы слышали, что видели своими очами, что рассматривали и что осязали руки наши" - детальное 
изучение того, о чём будет идти речь далее. 3,5 года ученики были рядом со Христом, видели Его 
чудеса, видели Его воскресшим, Иоанн возлежал у него на груди во время вечери, был любимым 
учеником Иисуса Христа, Фома мог вложить свои персты в Его раны...

Б.

Ло гос (греч. λόγος  «слово», «мысль», «смысл», «понятие», «намерение»)   термин 
древнегреческой философии, означающий одновременно " слово " (или " предложение ", " 
высказывание ", " речь ") и " смысл " (или " понятие ", " суждение ", " основание "). 

1.

Этот термин был введен в философию Гераклитом (ок. 544 - ок. 483 до н. э.), который называл Л. 
вечную и всеобщую необходимость , устойчивую закономерность. Имея в виду наиболее 
глубинную, устойчивую и существенную структуру бытия, наиболее существенные 
закономерности развития мира.

2.

"о Слове жизни" - о Логосе жизни (пояснить слово "логос") Логос - это ясно выраженная мысль, то есть 
ясно выраженная Богом мысль для человеческого понимания. В понятной для человека форме. Бог 
представил этот тип жизни в форме (Бог воплотился) , способной проникнуть в сознание человека через 
понимание, через разум.

В.

"ибо жизнь явилась" - слово "явилась" в греческом языке стоит в пассивном залоге, то есть Иоанн хочет 
сказать, что эта жизнь ни как от нас не зависит, она вообще не нами придумана или сгенерирована! Это 
явление исключительно относится только к Божьему действию, она представлена Богом . Бог явил её 
исключительно по Своей милости.

Г.

"воспринимать", то есть мы восприняли и это продолжает оказывать свой эффект1.
"понимать", то есть мы поняли и это оказывает свой эффект до сих пор2.
"признавать", мы признали и это оказывает эффект до сих пор3.
"переживать" мы пережили и это…4.
Жизнь явилась и она поменяла нас на столько, что до сих пор это явление оказывает свой эффект. 
Жизнь Божья явилась и изменила Иоанна навсегда. Это изменение сделало апостолов 
способными передать эту жизнь другим.

5.

"и мы видели"  - греческий глагол "орао" в совершенном времени, что-то произошло и эффект 
произошедшего продолжается до настоящего времени.  Иоанн говорит, что однажды то что они 
увидели изменило их жизнь на столько, что она и сейчас другая. Глагол "орао" - так же обозначает

Д.

список признанных мучеников. Список людей, которые отдали свою жизнь за великую цель. 
Иоанн хочет сказать, что та жизнь, которая была явлена им, на столько их поменяла, что говоря о 
ней, они говорят с глубочайшей убеждённостью, готовы отдать жизнь. Эта убеждённость 
производит "мартурео", она не боится костра, казни, зверей на арене, плевков в лицо, побоев, 

1.

"и свидетельствуем" - греческое слово "мартурео" этот глагол переводится, как "свидетельствовать", а 
также «давать показания в пользу кого-то», совершать подвиг являясь доказательством. От этого слова 
произошло английское слово  "martyr" - мученик за веру, а так же русское слово "мартиролог" 

Е.

Описание апостолом Иоанном, явленной Богом жизни.III.
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производит "мартурео", она не боится костра, казни, зверей на арене, плевков в лицо, побоев, 
насмешек и унижений. Её никто не в силах поколебать. Когда Иоанн писал это послание, все 
апостолы были уже казнены за своё "мартурео". Написав эти строки, Иоанн действительно 
вкладывает этот смысл, основываясь на опыте. Для него это не просто слова. К тому времени он 
уже побывал на острове Патмос… Жизнь которую он получил во Христе ничем не удержишь!
"и возвещаем вам сию вечную жизнь, которая была у Отца и явилась нам," -2.
"о том, что мы видели и слышали, возвещаем вам" - Иоанн снова и снова говорит об этой жизни, 
вечной жизни, которая изменила его, о которой он возвещает получателям послания

3.

чтобы и вы имели общение с нами: а наше общение - с Отцем и Сыном Его, Иисусом Христом - слово 
"общение" -  (взаимо)отношения, (со)участие, то есть Иоанн  то общение, которое было и есть у 
апостолов с Богом Отцом и Иисусом Христом, которое поменяло их,  пишет это для того, чтобы оно 
было и у нас. Что бы мы были приобщены к этой вечной жизни, имели общность с ними и с Богом, 
через то учение, которое передавали апостолы. Через записанное учение. (на сколько важно изучать 
Библию, записанное учение Иисуса Христа через Его апостолов, для общности с Богом, для 
взаимоотношений с Богом какое имели апостолы!!! Находиться в общности с записанным 
апостолами!!! далее" сие пишем вам".)

А.

И сие пишем вам, чтобы радость ваша была совершенна.  - всё вышеперечисленное, Иоанн записал для 
на нашей совершенной радости!!!  -далее в этом послании Иоанн переходит к сути Евангелия 
подробней, но это уже другая тема.

Б.

Как это должно отразиться на насIV.

Явленная Богом Жизнь,-  исключительное волеизъявление Бога для людей, в понятной и доступной для 
людей форме, воплощение Бога, воплощение Вечной Жизни -это Господь Иисус Христос.

А.

Это воплощение, или явление, было засвидетельствовано апостолами жившими и имевшими тесное 
общение с Иисусом Христом в течении Его земного служения, распятия, смерти, воскресения из 
мёртвых, многократным явлениям по воскресении и восхищении на небо, получении Святого Духа по 
Его обетованию.

Б.

Всё это кардинально изменило жизнь апостолов, сделав их бесстрашными свидетелями, передающими 
своё истинное свидетельство другим, для общности верующих по их слову с ними (апостолами) и с 
Богом, через их записанное слово- вдохновлённое СД. Для совершенной радости верующих во Христе 
Иисусе.

В.

ВыводV.
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